
        LE STOP    au Km 

        THE STOP      

        LO STOP 

        ANHALTEN 
 

 S’arrêter, têtes des chevaux au STOP et garder l’attelage à l’arrêt ( voiture arrêtée) pendant 20 secondes, sans aide. L’usage des freins est interdit dans la zone du 

PC. 

 Heads of horses at the STOP sign, hold for 20” (the vehicle must be stopped), without help. Using brakes is not allowed in the PC-zone. 

 Fermarsi con le teste dei cavalli allo STOP  e tenere l’attacco (la carrozza) fermo per 20 secondi, senza aiuto. L’uso dei freni nelle prove è proibito. 

 Das Gespann in Höhe des STOP Schildes anhalten (Köpfe der Pferde), und während 20 Sekunden stehen bleiben (Kutsche darf sich nicht bewegen), ohne Hilfe. 

Der Einsatz der Bremsen ist in der PC-Zone nicht erlaubt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pénalités: 

 PC non tenté: 20 pts, 

 Temps d’arrêt non respecté, fouet non tenu en main ou aide ou usage freins: 

10 pts, 

 Bien passé : 0 pt. 

Penalties: 

 PC not tried: 20 pts, 

 Not held for 20 seconds, the whip not held in hand or help or using brakes: 10 

pts, 

 Completed without error: 0 pt. 

Penalità: 

 Rifiuto dell’esercizio: 20 punti, 

 Mancato rispetto del tempo di attesa, non tenere la frusta in mano, aiuto o uso 

dei freni: 10 punti, 

 Esecuzione corretta: 0 punti. 

Strafpunkte: 

 Nicht Anfahren des Hindernisses: 20 Strafpunkte, 

 Unfähigkeit des Gespanns, 20 Sekunden still zu stehen, oder das Nichtführen 

der Peitsche in der Hand oder Hilfe oder Einsatz der Bremsen: 10 Strafpunkte, 

 Fehlerfrei: 0 Punkte. 
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